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                ዯንብ ቁጥር ፲፩/፪ሺ፲፫ 

         የሂሣብ ምርመራ አገሌግልት ኮርፖሬሽንን 

            እንዯገና ሇማቋቋም የወጣ ዯንብ 
 

     የኦዱት ሥርዓትን ማጠናከር መንግሥት የሀገሪቱን ኢኮኖሚ 

በሚገባ ሇመምራትና ሇማስተዲዯር የሚያስፇሌገውን አስተማማኝ 

መረጃ በማግኘት ረገዴ ከፍተኛ አስተዋፅኦ ያሇው በመሆኑ፤  

 

     የፌዳራሌ መንግሥት ዴርጅቶች፣ ኘሮጀክቶችና 

ኘሮግራሞች የገንዘብ አስተዲዯር ተገቢውን የሂሣብ አያያዝ 

ስርዓት የተከተሇ፤ የገቢ አሰባሰባቸው፤ የወጪ አፇቃቀዲቸውና 

የንብረት አስተዲዯራቸው ተገቢውን ሕግና መመሪያ ተከትል 

የተፇፀመ መሆኑን ማረጋገጥ አስፇሊጊ በመሆኑ፤ 
 
[[ 

    ከተጠቀሱት ዴርጅቶች በተጨማሪ የፌዳራሌ መንግሥት 

የሕዝብ ጥቅም ተነክቷሌ ብል በማመኑ ምክንያት የላልች 

ዴርጅቶች ወይም ኩባንያዎች የሂሣብ አሠራር ኦዱት እንዱዯረግ 

በሚወስንበት ጊዜ ይህንን የኦዱት ሥራ የሚያከናውን ገሇሌተኛ 

የኦዱት ተቋም ማቋቋምና ማጠናከር አስፇሊጊ በመሆኑ፤  
[[ 

[ 
 

 

  ሇዚሁም ዓሊማ ከዚህ ቀዯም በአዋጅ ቁጥር ፩፻፳፮/፲፱፻፷፱ 

ዓ.ም  ተቋቁሞ የነበረውን የሑሳብ ምርመራ አገሌግልት ዴርጅት 

እንዯገና ማቋቋም አስፇሊጊ በመሆኑ፤ 

 

 

                  REGULATION  NO.11/2021 

REGULATION TO THE REESTABLISHMENT 

OF AUDIT SERVICE CORPORATION 
 

      WHEREAS, strengthening the Audit system in the 

country plays an important role in providing reliable data 

useful for the effective management and administration 

of the national economy;   
 

      WHEREAS, it is necessary to ascertain that the 

financial management of the Federal Government 

Organizations, projects and programs follow proper 

accounting procedures and that the manner of revenue 

collection, fund disbursement and property management 

is in accordance with relevant rules and regulations; 
 

     WHEREAS, the Federal Government, having 

believed that public interest is affected and decides that it 

is essential to audit the accounts of Organizations or 

Companies other than those mentioned above, it is 

necessary to establish and strengthen an independent 

audit institution that undertakes such audits; 
 

      WHEREAS, to this end it is necessary to reestablish 

the Audit Service Corporation which was established by 

Proclamation N0, 126/1977; 

 

 

           27th Year   No 31 

ADDIS ABABA 9th July, 2021 

    ሃያ ሰባተኛ ዓመት ቁጥር ፴፩ 
አዱስ አበባ ሀምላ ፪ ቀን ፪ሺ፲፫ ዓ.ም 
ዓ.ም     
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    የፌዯራሌ ዋናው ኦዱተር መሥሪያ ቤት ማቋቋሚያ አዋጅን 

እንዯገና ሇማቋቋም በወጣው አዋጅ ቁጥር ፱፻፹፪/፪ሺ፰ አንቀጽ 

፭  እና የፌዳራሌ ዋና ኦዱተር መሥሪያ ቤት ማቋቋሚያ 

አዋጅን ሇማሻሻሌ በወጣው አዋጅ  ቁጥር ፩ሺ፩፻፵፮/፪ሺ፲፩ 

አንቀጽ ፪ ንዑስ አንቀጽ (፲፯) በተሰጠው ሥሌጣን መሠረት 

የሚከተሇው ተዯንግጓሌ፡፡ 
 

 

፩. አጭር ርእስ 

ይህ ዯንብ “የሂሳብ ምርመራ አገሌግልት ኮርፖሬሽንን  

እንዯገና ሇማቋቋም የወጣ ዯንብ ቁጥር ፲፩/፪ሺ፲፫” 

ተብል ሉጠቀስ ይቻሊሌ፡፡ 
 

፪. ትርጓሜ 

  በዚህ ዯንብ ውስጥ፡- 

፩/  “ምክር ቤት” ማሇት በኢትዮጵያ ፌዳራሊዊ 

ዱሞክራሲያዊ ሪፐብሉክ ሕገ መንግሥት የሕዝብ 

ተወካዮች ምክር ቤት ነው፤ 

፪/  “ቦርዴ” ማሇት የኮርፖሬሽኑን ሥራዎች በበሊይነት 

የሚመራ እና የሚቆጣጠር አካሌ ነው፤ 
 

[[[ 

፫/  “የፌዯራሌ ዋናው ኦዱተር” ማሇት በኢትዮጵያ 

ፌዳራሊዊ ዱሞክራሲያዊ ሪፐብሉክ ሕገ መንግሥት 

አንቀጽ ፩፻፩ ንዑስ አንቀጽ (፩) እና የኢትዮጵያ 

ፌዳራሊዊ ዱሞክራሲያዊ ሪፐብሉክ የፌዳራሌ ዋና 

ኦዱተር መ/ቤት ማቋቋሚያ አዋጅን እንዯገና 

ሇማቋቋም በወጣው አዋጅ ቁጥር ፱፻፹፪/፪ሺ፰ 

አንቀጽ ፮ መሠረት የተሾመ የኢትዮጵያ ፌዳራሊዊ 

ዱሞክራሲያዊ ሪፐብሉክ ዋናው ኦዱተር ነው፤ 

፬/  “መሥሪያ ቤት” ማሇት የፌዳራሌ ዋና ኦዱተር 

መ/ቤት ነው፤ 
 

 

፭/  “ዴርጅት” ማሇት ማናቸውም በሙለ ወይም በከፊሌ 

የፌዳራሌ መንግሥት  የሆነ የማምረቻ፣  የማከፋፇያ፣ 

የአገሌግልት ሰጭ ወይም ላሊ የንግዴ ዴርጅት ነው፤ 

 

 

 

 

     NOW, THEREFORE, in accordance with Article 5 

of the Proclamation No. 982/2016 to Reestablish the 

Office of the Federal Auditor General and Article 2 Sub-

Article (17) of the Proclamation to Amend the 

Establishment Proclamation of the Office of the Federal 

Auditor General Proclamation No. 1146/2019, it is 

hereby proclaimed. 

 1.  Short Title  
  

 This Regulation may be cited as the “Reestablishment 

of Audit Service Corporation Regulation No 

11/2021”. 

 

2.  Definition  
   

In this Regulation:  
 

 

      1/ “Council” means the House of Peoples’  

Representatives of the Federal Democratic Republic 

of Ethiopia; 
 

      2/ “The Board” means the body which oversees and 

supervises operations of the Corporation; 
 

      3/ “Federal Auditor General” means a person  

appointed as Auditor General of Federal Democratic 

Republic of Ethiopia as provided in Sub Article (1) 

of Article 101 of the Constitution of  Federal 

Democratic Republic of Ethiopia and in Article 6 of 

Proclamation N0. 982/2016, a Proclamation to 

Reestablish the Office of the Federal Auditor 

General;  

       4/ “Office” means the Office of the Federal Auditor 

General; 

 

       5/ “Organization” means any production, 

distribution, service rendering,   regulatory or any 

other trading organization wholly or partially owned 

by the Federal Government: 

 

 

 

፲፫ሺ፫፻፮ 
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       ፮/  “የሇጋሾችና አበዲሪዎች ሂሣብ” ማሇት የፌዳራለ 

መንግሥት መሥሪያ ቤት ወይም ዴርጅት በዓይነት 

ወይም በጥሬ ገንዘብ ከሇጋሹና ከአበዲሪው የተቀበሇው 

ስጦታ፣ እርዲታ ወይም የብዴር ሂሣብ ነው፤ 

       ፯/  “ሰው” ማሇት የተፇጥሮ ሰው ወይም በሕግ የሰውነት 

መብት የተሰጠው ዴርጅት ነው፤ 
 

       ፰/ በወንዴ ጾታ የተገሇጸው ማንኛውም ዴንጋጌ የሴትንም  

ፆታ ይጨምራሌ፡፡ 
 

፫. መቋቋም 
 

  ፩/  የሂሳብ ምርመራ አገሌግልት ኮርፖሬሽን ከዚህ በኋሊ 

“ኮርፖሬሽን” እየተባሇ የሚጠራው ራሱን የቻሇና በሕግ 

የሰውነት መብት ያሇው የፌዳራሌ መንግሥት መሥሪያ 

ቤት ሆኖ በዚህ ዯንብ ተቋቁሟሌ፡፡ 

 
 

  ፪/ የኮርፖሬሽኑ ተጠሪነት ሇፌዳራሌ ዋና ኦዱተሩ ይሆናሌ፡፡ 
 
 

፬. ዋናው መሥሪያ ቤት 

  የኮርፖሬሽኑ ዋና መሥሪያ ቤት አዱስ አበባ ሆኖ አስፇሊጊ ሆኖ 

በሚያገኛቸው ቦታዎች ቅርንጫፎች ሇማቋቋም ይችሊሌ፡፡ 
 

፭ የኮርፖሬሽኑ ዓሊማ 
 

  ኮርፖሬሽኑ የሚከተለት ዋና ዋና ዓሊማዎች   ይኖሩታሌ፦  
 

  ፩/  በፌዳራሌ መንግሥት ዴርጅቶች ፣ በሇጋሽና አበዲሪዎች 

ሂሣብ በሚካሄደ ፕሮጀክቶችና ፕሮግራሞች ሊይ 

የፋይናንስ ኦዱት፣ ሌዩ ኦዱትና ላልች ኦዱቶችን 

ማካሄዴ፤  

  ፪/  የፌዳራሌ መንግሥት ዴርጅቶች፣  ኘሮጀክቶች እና 

ኘሮግራሞች  ገንዘብና ንብረት በወጡት ሕጎችና ዯንቦች 

መሠረት መሰብሰቡን፣ መጠበቁን እና በአግባቡ ሥራ ሊይ 

መዋለን ማረጋገጥ እና ሪፖርት ማቅረብ፤ 

 

   ፫/  በዚህ አንቀጽ በንዑስ አንቀጽ (፩) እና (፪) ሇተጠቀሱት 

ዴርጅቶች ሌዩ ሌዩ የማማከር አገሌግልት መስጠት፤ 

 

 

   6/ “Donors and Lenders Account” means donation, 

support or lenders account  received in cash   or in 

kind from donors or lenders by Federal Government 

Offices or  Organizations: 
 

 

    7/ ”Person” means any natural or juridical person: 

 

 

      8/ Any expression in the masculine gender includes 

the feminine. 
 

 

 

 

3. Establishement  
[ 

 

    1/   An   Audit    Service    Corporation    is      hereby  

       established   (hereinafter    referred     to  as    “the 

Corporation”) as   autonomous Federal Government  

        Organ  having  its   own    juridical     personality  is 

         established by this Regulation.  
 

    2/ The Corporation shall be accountable to the Federal  

        Auditor General. 

  4.  Head Office  

The Corporation shall have its Head Office in Addis 

Ababa and may establish branch offices wherever it 

deems it appropriate. 

5. Objectives of the Corporation  
 

    The Corporation shall have the following principal 

objectives: 

    1/ To render financial, special and other audits to 

Federal Government Organizations, projects and 

programs financed by donors and lenders account; 

 
 

 

    2/ To ascertain that all receivable money and property 

of  Federal Government organizations, projects and 

programs are collected, preserved and used properly 

in accordance with applicable  laws and Regulations 

and present report; 
 

     3/ To render various consultancy services to the 

organizations specified in Sub-Article (1) and (2) of 

this Article; 

 
 

፲፫ሺ፫፻፯ 
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  ፬/  የፌዳራሌ መንግሥት ዕቅድችና በጀት በሚገባ 

ሇመምራትና ሇማስተዲዯር የሚያስፇሌገውን አስተማማኝ 

መረጃ ሇማግኘት የሚረዲ የኦዱት ሥርዓትን ማጠናከር፤ 

  

  ፭/  አግባብነት ካሊቸው አካሊት ጋር በመተባበር የሂሣብ 

አያያዝና የኦዱት ሙያ እንዱያዴግና እንዱጠናከር ጥረት 

ማዴረግ፤ 

  ፮/ እንዲስፇሊጊነቱ ሇግሌ ዴርጅቶችና አክሲዮን ማኅበራት  

የኦዱት አገሌግልት መስጠት፡፡ 
 

     ፮. የኮርፖሬሽኑ ሥሌጣንና ተግባር 

     ኮርፖሬሽኑ ዓሊማዎቹን ከግቡ ሇማዴረስ የሚያስፇሌጉት 

ሥሌጣንና ተግባር ይኖረዋሌ፤ ይህ ጠቅሊሊ አነጋገር 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ኮርፖሬሽኑ የሚከተሇው ሥሌጣንና ተግባር 

ይኖረዋሌ፦ 
   

 ፩/  በፌዳራሌ ዋና ኦዱተር የሚመዯቡሇትን የፌዳራሌ 

መንግሥት ዴርጅቶችን ኦዱት ያዯርጋሌ፤ 

 

 ፪/  በተመሳሳይ በፌዳራሌ ዋና ኦዱተር የተመዯቡሇትን 

በሇጋሽና አበዲሪዎች ዴርጅቶች የሚካሄደ ፕሮጀክቶችና 

ፕሮግራሞችን ኦዱት ያዯርጋሌ፤ 

 ፫/ በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ (፩) እና (፪)ያከናወነውን 

የኦዱት ውጤት ሇኦዱት ተዯራጊው ዴርጅት የበሊይ ኃሊፊ 

እና ሇተቆጣጣሪው ባሇሥሌጣን ያሳውቃሌ እንዱሁም 

አጠቃሊይ ዓመታዊ መግሇጫ (ራፖር) ሇፌዳራሌ ዋና 

ኦዱተር ያቀርባሌ፤ ኮርፖሬሽኑ የኦዱት ውጤቱ ወንጀሌ 

መፇጸሙን የሚያሳይ ሆኖ ሲያገኘው ወዱያውኑ 

ሇፌዳራሌ ዋናው ኦዱተር ያሳውቃሌ፤ 

 ፬/ ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር በመተባበር እንዯ 

አስፇሊጊነቱ በዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፩) እና (፪)   

ሇተመሇከቱት የውስጥ ኦዱተሮች ሥሌጠና የመስጠት፤ 
 

፭/ ከላልች ጉዲዩ ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር በመተባበር 

የሂሣብ አያያዝ እና የኦዱት ሙያ ትክክሇኛውን ፇር ይዞ 

እንዱዲብር ጥረት ያዯርጋሌ፤  

 

 

   4/ To strengthen an Audit system required for a reliable   

information necessary for the proper management 

and administration of the plans and budget of the  

Federal Government; 
 

   5/ To make efforts, in cooperation with concerned other 

organs, to promote and strengthen accounting and 

audit profession; 
 

   6/ To render audit services to private organizations and 

share companies as deemed necessary. 
 

 

6. Power and Duties of the Corporation 

    The Corporation shall have the Power and Duties  

necessary for the fulfillment of its objectives; 

Without limiting the generality of the foregoing, the 

Corporation shall have the following powers and 

Duties: 

     1/ It shall audit the accounts of Federal Government 

Organizations assigned to it by the Federal Auditor 

General; 

     2/ It shall audit projects and programs financed by 

donors and lender organizations; which are assigned 

by the Federal Auditor General. 
 

 

     3/ Report the audit findings to the Head of the audited 

organization and its Supervising Authority and 

submit a consolidated annual report thereof to the 

Federal Auditor General; the result of the audit 

performed shall also be immediately submitted to 

the Federal Auditor General where it indicates the 

commission of a crime;    

 

     4/ Where necessary, train internal auditors of the 

organizations mentioned in Sub-Articles (1) and (2) 

of this Article in cooperation with the concerned 

organs; 

    5/ Make efforts, in cooperation with other concerned 

organs, to promote the Accounting and Auditing 

profession; 

 

 
 

፲፫ሺ፫፻፰ 
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፮/ እንዲስፇሊጊነቱ ሇግሌ ዴርጅቶችና አክሲዮን ማህበራት 

የኦዱት አገሌግልት ይሰጣሌ፤ 

፯/ በራሱ ስም የመክሰስና የመከሰስ፤ 

፰/ ውሌ የመዋዋሌ፤ 

፱/ ሇሥራው መሌካም አፇፃፀም አስፇሊጊ የሆኑ የአስተዲዯር 

የሥራ ክፍልች የማቋቋም፤ 

 ፲/ ኮርፖሬሽኑ ኦዱቱን እንዯአስፇሊጊነቱ በዓሇም አቀፍ 

የመንግስት የኦዱት ዯረጃዎች ወይም በዓሇም አቀፍ የኦዱት 

ዯረጃዎች መሠረት የማዴረግ፤ 
 

 

 ፲፩/ ሇሚሰጠው አገሌግልት ተመጣጣኝ ዋጋ የማስከፇሌ። 
 

   ፯. የኮርፖሬሽኑ አቋም  

    ኮርፖሬሽኑ፡- 

 ፩/ የዲይሬክተሮች ቦርዴ ከዚህ በኋሊ “ቦርዴ” ተብል የሚጠራ 

አካሌ፤ 

 ፪/ አንዴ ዋና ዲይሬክተር፤ 

 ፫/ አንዴ ምክትሌ ዋና ዲይሬክተርና እንዯአስፇሊጊነቱ በቦርዴ 

የሚወሰን ተጨማሪ ምክትሌ ዋና ዲይሬክተሮች፤ እና 

 

 ፬/ አስፇሊጊ የሆኑ ሠራተኞች፤ 

 ይኖሩታሌ፡፡ 
 

 

፰. የዋና ዲይሬክተሩ እና የምክትሌ ዋና  ዲይሬክተሩ አሿሿም 

 

   የኮርፖሬሽኑ ዋና እና ምክትሌ ዋና ዲይሬክተሮች በፌዳራሌ 

ዋና ኦዱተሩ ይሾማለ፡፡ 
 

፱. ሇሹመት የሚያበቁ መመዘኛዎች 

  ሇዋና ዲይሬክተሩ እና ሇምክትሌ ዋና ዲይሬክተሮቹ  ሇሹመት 

የሚያበቁ መመዘኛዎች የሚከተለት ይሆናለ፦ 

     ፩/ ዜግነቱ ኢትዮጵያዊ የሆነ፤  
 

     ፪/  ሇኢትዮጵያ ፌዳራሊዊ ዱሞክራሲያዊ ሪፐብሉክ  ሕገ 

መንግሥት ተገዥ የሆነ፤ 
 

     ፫/ በኦዱት ሥራ ወይም አግባብነት ባሇው ላሊ ሙያ 

የሠሇጠነ እና በመንግሥት የኦዱት ሥራ ሰፊ 

እውቀትና ሌምዴ ያሇው፤ 

 

   6/ To render audit services to private organizations and 

share companies as deemed necessary; 
 

    7/ Sue and be sued in its own name; 

    8/ Enter into contract; 
 

    9/ Establish administrative organs necessary for the 

proper execution of its functions; 
 

   10/ Shall carry out audits based on International 

Standards of Supreme Audit Institutions or 

International Standards on Auditing, as deemed 

necessary; 

    11/ Charge fees commensurate with its services; 
 

 

7. Organizations of the Corporation  

    The Corporation shall have: 
 

 

    1/ Board of Directors ( hereinafter called “the Board”); 

 
 

    2/ A Director General ; 
 

    3/ A Deputy  Director General and additional  Deputy 

Director Generals as deemed necessary upon the 

decision of the Board; and 

     4/ The necessary staff. 

 

8. Appointment of the Director General and Deputy    

Director General 

 The Director General and Deputy Director Generals 

shall be appointed by the Federal Auditor General. 
 

 9. Criteria for Appointment 

The following are the criteria for appointment of the   

Director General and Deputy Director Generals 
 

      1/ Shall be Ethiopian citizen; 

 

      2/Committed to abide by the Constitution of the 

Federal Democratic Republic of Ethiopia; 
 

     3/ Qualified in auditing or related field with extensive 

experience in and knowledge of public auditing 

and finance; 
 

 

 

፲፫ሺ፫፻፱ 
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     ፬/ በታታሪነቱ በታማኝነቱ እና በሥነ ምግባሩ መሌካም 

ስም ያተረፇ፤ 

     ፭/ በወንጀሌ ጥፋት ተከሶ ያሌተፇረዯበት፤ 

 

     ፮/ሥራውን ሇመሥራት የሚያስችሌ የተሟሊ ጤንነት ያሇው፤ 
 

     ፯/ ከማንኛውም የፖሇቲካ ፓርቲ ገሇሌተኛ የሆነ። 
 

፲. የሥራ ዘመን 
 

 

  ፩/ የዋና ዲይሬክተሩ እና የምክትለ ዋና ዲይሬክተሮቹ የሥራ   

ዘመን ስዴስት ዓመት ይሆናሌ፤ 

፪/   በዚህ አንቀፅ ንዑስ አንቀፅ (፩) የተገሇፀው የሥራ ዘመን  

ካሇቀ በኋሊ የዋና ዲይሬክተሩ እና የምክትልቹ እንዯገና 

ሇአንዴ ተጨማሪ የሥራ ዘመን ሉሾሙ ይችሊለ፤ ነገር ግን 

በማንኛውም ሁኔታ ከሁሇት ዙር በሊይ ሉያገሇግለ 

አይችለም፡፡ 
 

 

፲፩. ተሿሚዎች ከኃሊፊነት የሚነሱበት ሁኔታ 

 

  ዋና ዲይሬክተሩ እና ምክትሌ ዋና ዲይሬክተሩ በሚከተለት 

ሁኔታዎች ከኃሊፊነት እንዱነሱ ሉዯረግ ይችሊሌ፦ 

 

  ፩/ በህመም ምክንያት ሥራውን በሚገባ ሇማከናወን የማይችሌ   

መሆኑ ሲረጋገጥ፤ 

  ፪/ ግሌጽ የሆነ የሥራ ችልታ ማነስ መኖሩ ሲረጋገጥ፤ 
 

  ፫/ በሥራው ሊይ በሚያሳየው ቸሌተኝነት ጥፋተኛ ሲሆን ወይም 

ምግባረ ብሌሹ ሆኖ ሲገኝ፤ 
 

  ፬/ ሙስና መሥራቱ ወይም ሕግን የሚፃረር ላሊ ዴርጊት 

መፇፀሙ ሲረጋገጥ፤ 

  ፭/ የጡረታ ዕዴሜ ሊይ ሲዯርስ፤ 

  ፮/ የሥራ ዘመኑ ሲያበቃ፤ 

  ፯/ ቀጣይነት ባሇው የጤና ጉዴሇት ወይም በላሊ ምክንያት በገዛ 

ፍቃደ ሥራውን ሇመሌቀቅ በጽሁፍ ሲጠይቅ፤ 
 

  ፰/ በንዑስ አንቀፅ (፩)፣ (፪)፣ (፫)፣(፬) እና (፯) ያለት ተፇፃሚ 

የሚሆኑት በፌዳራሌ ዋና ኦዱተሩ ተጣርቶ ሲረጋገጥና 

ሇቦርደ ቀርቦ  በሁሇት ሶስተኛ ዴምጽ የቦርደን ውሳኔ 

ሲያገኝ ይሆናሌ፡፡  
 

 

 

    4/ A person of proven integrity hard working and good 

ethical behavior; 

                   5/ No previous court ruling against for criminal 

proceedings; 

    6/ Is in good condition health to carry out his duties; 

     7/ Political neutrality. 
 

10.  Tenure of Service 

 

      1. The term of the Director General and Deputy 

Director Generals shall be Six years. 
 

      2. Notwithstanding Sub- Article (1) of this Article the 

Director General and his Deputies Director 

General may be appointed for another One term; 

however the Director General and his Deputies 

Director General shall not be allowed to serve for 

more than two terms. 

  11. Removal of the Director General and  his 

Deputies Director General 

        The Director General and his Deputies Director 

General may be removed from office under the 

following conditions; 

          1/ Inability to perform his duties due to apparent 

health condition; 
 

          2/ Incompetence; 
 

          3/  Found guilty by negligence on his work or 

unethical behaviour;    
        

          4/ committing corruption or unlawful act; 

 
 

          5/ Attained pension age; 
 

 

 

          6/ End of tenure of service; 
 

 

 

          7/ Written request for resignation due to prolonged 

poor health or other sufficient reason; 
 

           8/ The provision of Sub Articles (1-4) and (7) of 

this Article shall be effected when the 

investigation report made by the Federal Auditor 

General submitted to the Board and conformed by 

two third vote of the Board. 

፲፫ሺ፫፻፲ 
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፲፪. የቦርደ አባልች 
 

  ፩/ ቦርደ የሚከተለት አባልች ይኖሩታሌ፦  

ሀ)  የፌዳራሌ ዋና ኦዱተር …………………….ሰብሳቢ 
 

    ሇ)  የገንዘብ ሚኒስትር…………………………...አባሌ 

 ሏ)  የጠቅሊይ ዓቃቤ ሕግ…………………………አባሌ 

   መ)  የኢትዮጵያ የሂሣብ አያያዝና ኦዱት ቦርዴ  

       ዋና ዲይሬክተር…………………………..... አባሌ 

 ሠ)  የኮርፖሬሽኑ ዋና ዲይሬክተር ………..……..አባሌ 

 

 ፪/ በዚህ አንቀፅ በንዑስ አንቀጽ (፩) (ሇ) እና (ሏ) የተጠቀሱት 

አባልች እራሳቸው በስብሰባ ሊይ መገኘት ወይም ከእነርሱ 

ቀጥል የመሥሪያ ቤቱ ከፍተኛ ባሇሥሌጣን የሆነውን 

መወከሌ አሇባቸው፡፡ 
 

 ፲፫. የቦርደ ሥሌጣንና ተግባር 

 ፩/ ቦርደ የሚከተለት ሥሌጣንና ተግባር ይኖሩታሌ፦ 

 

ሀ) የኮርፖሬሽኑን ሥራ በበሊይነት ይመራሌ ይከታተሊሌ፤ 
 
 

ሇ)  የኮርፖሬሽኑን የፖሉሲ ውሳኔዎች ይሰጣሌ፤ 

ሏ) የኮርፖሬሽኑን የሥራ ዕቅዴ፣ በጀትና ዓመታዊ ሪፖርት    

ያጸዴቃሌ፤ 

መ)  በተቻሇ መጠን በፌዳራሌ ዋና ኦዱተር መሥሪያ ቤት 

ሠራተኞች አስተዲዯር ዯንብ ቁጥር ፰/፪ሺ፲፩ ውስጥ 

ያለትን መሠረተ ሏሳቦች በመከተሌ በኮርፖሬሽኑ 

ውስጥ ስሇሚሰሩ ሠራተኞች የአቀጣጠርና የአገሌግልት 

ሁኔታ የመወሰንና ሇኮርፖሬሽኑ ዓሊማ መሌካም 

አፇፃፀም አስፇሊጊ የሆኑትን መመሪያዎች ያወጣሌ፤ 

 
 

 ሠ)  ኮርፖሬሽኑ አጥንቶ ሲያቀርብ የኮርፖሬሽኑን 

አዯረጃጀትና መዋቅር እንዱሁም የሠራተኞቹን 

ዯመወዝ ፣ አበሌና ጥቅማጥቅም ይወስናሌ፤ 
 

 ረ)  በዯንቡ አንቀጽ ፮ ንዑስ አንቀጽ (፲፩) የተመሇከተውን  

ተመጣጣኝ ዋጋ የመወሰን። 

 

 12. Composition of the Board  
 

 1/ The Board shall have the following members: 
             

              a) The Federal Auditor General…Chairperson 
              

              b) The Minister of Finance………...Member 
 

              c) The Attorney General…………   Member 

              d) Director General of the Accounting and 

Auditing Board of Ethiopia…..Member 

               e) The Director General of the Corporation 

…Member 
 

        2. Those Members of the Board mentioned in Sub-

Article (1) (b) and (c) of this Article shall be 

present at meetings personally or through the 

second highest officials of their organizations. 
 

13.  Powers and Duties of the Board 

      1/ The Board shall have the following powers and 

duties: 

           a) direct and follow up the overall functions of the 

Corporation; 

           b) give policy decisions of the Corporation; 
 

           c) approve the Corporation’s plan of work, budget  

and annual report; 
 

           d) determine the terms and conditions of 

recruitment and service of employees of the 

Corporation in line with the principles 

embodied in the service Regualation N0.  

8/2018 of the administration of employees of 

the Office of the Federal Auditor General in so 

far as this is practicable and issue Directives 

necessary for the proper execution of the 

objectives of the Corporation; 

           e) decides on the Corporation’s structure, staff 

salary, allowances and benefits based on study 

conducted by the Corporation; 

 

          (f) It shall determine the appropriate remuneration 

in accordance with Article 6 Sub Article (11) of 

this Regulation.  

 

፲፫ሺ፫፻፲፩ 
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 ፪/ ዝርዝር የኦዱት ሥራዎችንና የኦዱት ሪፖርት አቀራረብን 

በሚመሇከት ቦርደ ጣሌቃ አይገባም፡፡ 
 

 ፲፬. የቦርደ ስብሰባ 

   ፩/ ቦርደ በ፫ ወር አንዴ ጊዜ ይሰበሰባሌ፤ ሆኖም አስፇሊጊ 

ሆኖ ሲገኝ በማንኛውም ጊዜ ሉሰበሰብ ይችሊሌ፡፡ 

 

   ፪/ በቦርደ ስብሰባ ሊይ አብዛኛዎቹ አባሊት ከተገኙ ምሌዓተ 

ጉባዔ ይሆናሌ፡፡  

 

   ፫/ የቦርደ ውሳኔ የሚተሊሇፇው በስብሰባው ሊይ ከተገኙ አባሊት 

በአብዛኛው ዴምጽ ሲዯገፍ ነው፤ ሆኖም ዴምጹ እኩሌ 

ሇእኩሌ የተከፇሇ እንዯሆነ ሰብሳቢው ወሳኝ ዴምጽ 

ይኖረዋሌ፡፡  
 

  ፬/ የዚህ አንቀጽ ዴንጋጌዎች እንዯተጠበቀ ሆነው ቦርደ የራሱን 

የአሠራር ሥነ - ሥርዓት መመሪያ ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡ 
 

፲፭ ስሇዋናው ዲይሬክተር 

    ፩/ ዋናው ዲይሬክተር የኮርፖሬሽኑ ዋና የሥራ አስፇፃሚ 

ኃሊፊ ሆኖ የቦርደን ጠቅሊሊ መመሪያ በመከተሌ 

የኮርፖሬሽኑን ተግባሮች ይፇጽማሌ። 

 

   ፪/ ከዚህ በሊይ በተመሇከተው ጠቅሊሊ አነጋገር ሳይወሰን ዋና 

ዲይሬክተሩ፦ 

      ሀ)  በቦርደ በፀዯቀው መመሪያ መሠረት ኮርፖሬሽኑን 

ያዯራጃሌ፣ ሠራተኞችን ይቀጥራሌ፣ ያስተዲዴራሌ፣ 

ያሰናብታሌ፤ 

     ሇ)  የኮርፖሬሽኑን የተሇያዩ የሥራ መመሪያዎችን ረቂቅ 

አዘጋጅቶ ቦርደ እንዱያጸዴቀው ያቀርብሇታሌ፤ 

  ሏ)  እያንዲንደ የበጀት ዓመት ከመጀመሩ በፊት  የኮርፖሬሽኑን  

  ዓመታዊ   በጀት   አዘጋጅቶ      ቦርደ   እንዱያጸዴቀው  

ያቀርብሇታሌ፤ 
 

   መ) እንዲስፇሊጊነቱ ስሇእያንዲንደ ኦዱትና የኦዱት ሪፖርት 

የመጨረሻ ውሳኔ ይሰጣሌ፤ 
 

  ሠ) የኮርፖሬሽኑን ተግባር ሇማስፇፀም አስፇሊጊ ሆኖ 

በተገኘው መጠን ሥሌጣኑን  ሇኮርፖሬሽኑ ኃሊፊዎች 

በውክሌና ይሰጣሌ፤ 

      2/ the Board shall not interfere with matters 

concerning auditing details and audit reports. 
 

 14.  Meetings of the Board  

       1/ The Board shall meet in every three months; 

provided, however, that it may meet at any time 

as may be required. 

2/ There shall be a quorum where more than half of   

the members are present at a meeting of the 

board. 

3/ Decisions of the Board shall be passed by majority 

votes of the members present at a meeting; 

provided, however, that the chairperson shall have 

a casting vote in case of a tie. 
 

4/ Without prejudice to the provisions of this Article, 

the board may adopt its own rules of procedure.  
 

 

15. The Director General  

    1/ The Director General shall be the Chief executive of 

the Corporation and shall, subject to the general 

direction and supervision of the Board, carry out the 

activities of the Corporation. 

    2/ Without limiting the generality of the foregoing, the 

Director General shall: 

           a) organize the Corporation, employ, administer 

and dismiss its employees in accordance with 

the Directives approved by the Board; 
 

            b) prepare and submit draft Directives of the 

Corporation to the Board for approval; 
 

            c) prepare and submit to the Board for approval 

the annual budget of the Corporation before 

the beginning of each new fiscal year; 
 

            d) give a final decision on each audit and audit 

report as deemed necessary; 

 

             e) delegate his Authority to the officials of the 

Corporation in as much as the effective 

performance of the functions of the 

Corporation requires; 

፲፫ሺ፫፻፲፪ 
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  ረ)  የኮርፖሬሽኑን መዋቅር፤ የዯመወዝ ስኬሌ፤ አበሌና 

ጥቅማጥቅም አጥንቶ ሇቦርዴ ያቀርባሌ፤ 

 

  ሰ)  ቦርደ የሚሰጠውን ላልች ሥራዎች ያከናውናሌ፡፡ 

 

፲፮. የኮርፖሬሽኑ ምክትሌ ዋና ዲይሬክተር  
 

  ፩/ በዋና ዲይሬክተሩ ተሇይተው የሚሰጡትን ተግባሮች 

   ያከናውናሌ። 

  ፪/ ዋና ዲይሬክተሩ በማይኖርበት ጊዜ ተክቶ ይሰራሌ፤ 
 

 

  ፫/ ምክትሌ ዋና ዲይሬክተሩ ተጠሪነቱ ሇዋና ዲይሬክተሩ 

ይሆናሌ፤ 
 

 

    ፲፯.  የኮርፖሬሽኑ ካፒታሌ 

     የኮርፖሬሽኑ ካፒታሌ ፻ ሚሉዮን ሲሆን ከዚህ ውስጥ 

፹፫ሚሉዮን፰፻፹፮ሺ፭፻፸ ብር (ሰማንያ ሶስት ሚሉየን 

ስምንት መቶ ሰማንያ ስዴስት ሺህ አምስት መቶ ሰባ ብር) 

በጥሬ ገንዘብና በዓይነት ተከፍሎሌ፡፡ 

   ፲፰. ስሇኮርፖሬሽኑ ገንዘብ 

የኮርፖሬሽኑ ገንዘብ ከኮርፖሬሽኑ ገቢ የሚገኝ ይሆናሌ፡፡ 
 
 

   ፲፱. ስሇሑሳብ መዛግብትና ስሇበጀት ዓመት 
 

 

   ፩/ የኮርፖሬሽኑ የሂሳብ መዛግብት ከዯጋፊ ሰነድች ጋር 

ይያያዛሌ። 
 

   ፪/ የኮርፖሬሽኑ የሂሳብ ዓመት ከሏምላ ፩ ቀን እስከ ሰኔ ፴ 

ቀን ይሆናሌ፡፡ 

 
 

፳  ፳. ስሇኦዱተሮች 

 የኮርፖሬሽኑ ሂሳብ የፌዳራሌ ዋና ኦዱተር በሚሰይመው 

 ኦዱተር ኦዱት ይዯረጋሌ፡፡ 
‹ 

   ፳፩.  ስሇኮርፖሬሽኑ ሠራተኞች 

   ፩/ በኮርፖሬሽኑ ሊይ የሠራተኛ ጉዲይ አዋጅ ተፇፃሚ  

አይሆንም። 

 

 

 

 

          f) study and submit to the Board for approval the 

Corporation’s structure, salary scale, 

allowances and benefits; 

          g) perform such other duties as may be entrusted to 

him by the Board. 

 16. Deputy Director General  

      1/ Carry out responsibility which shall be specifically 

entrusted to him by Director General. 
 

 

       2/ Act on behalf of the Director General in his 

absence. 

      3/ The Deputy Director General shall be responsible 

to the Director General.  
‹ 

‹   
 

17. Capital of the Corporation  

      The capital of the Corporation shall be Birr 

100,000,000, out of which Birr 83,886,570 is paid up 

in cash and in kind. 

 
 

18.  Finance of the Corporation 

       The Corporation’s fund shall be obtained from the 

revenue of the Corporation. 

19. Books of Account and Fiscal Year  
 

      1/ The Corporation shall maintain books of accounts 

with supporting documents. 
 

       2/ The fiscal year of the Corporation shall begin on 

the 1
st
 day of Hamle and end on the 30

th
 day of 

Sene. 
 

20. Auditors  

      The accounts of the Corporation shall be audited by 

Auditor appointed by the Federal Auditor General. 
 

 

21. Employees of the Corporation  
 

      1/ The Labor Proclamation shall not apply to the 

Corporation. 

 

 

 

 
 

፲፫ሺ፫፻፲፫ 
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[[ 

   ፪/ በኮርፖሬሽኑ ውስጥ የሚሰሩ ሠራተኞች የፌዳራሌ 

መንግሥት ሠራተኞች ናቸው፤ ስሇሆነም ቦርደ በዚህ 

ዯንብ በአንቀጽ ፲፫ ንዑስ አንቀጽ (፩) (መ) መሠረት 

በሚያወጣው መመሪያ ይተዲዯራለ። 
[[[ 

 

  ፫/ የኮርፖሬሽኑ ሠራተኞች የመንግሥት ሠራተኞች የሙያ 

ሥነ-ምግባር   ዯንብና   የኦዱት   ሙያ   የሚጠይቀውን  

ሥነ‐ምግባር በማክበር  በሥራ አጋጣሚ የሚያውቁትን 

ሚስጥር መጠበቅ አሇባቸው፡፡ 
 

   ፳፪. ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 
 

    ፩/ ስሇኦዱት ሥርዓት ወሰን እና የጊዜ ገዯብ፦ 
 

   ሀ/ ኮርፖሬሽኑ አንዴን ሂሣብ ኦዱት ሲያዯርግ እንዯነገሩ 

ሁኔታ አንዴ በአንዴ፣ በዝርዝር ወይም በአሌፎ አሌፎ 

የኦዱት ዘዳ ሉመረምር ይችሊሌ፤ ሂሣቦችን ኦዱት 

አዴርጎ በሚያቀርበው ዘገባ ውስጥ ስሇእያንዲንደ ሂሣብ 

የአመራመሩን ሁኔታና ጥሌቀት መግሇፅ አሇበት፤ 
‹ 

 

   ሇ/ ኮርፖሬሽኑ የሚያዯርጋቸው ምርመራዎች ከሚመረመረው 

የበጀት ዓመት ወዯኋሊ ከሁሇት በጀት ዓመታት ማሇፍ 

የሇባቸውም፤ ነገር ግን በእርሱ ግምት ወንጀሌ 

መፇፀሙን ያመነ እንዯሆነ ከተባለት ሁሇት የበጀት 

ዓመታት ወዯኋሊ አሌፎ ሉመረመር ይችሊሌ፡፡ 
 

  ፪/  የተመርማሪዎች ግዳታ፦ 
 

ሀ/ የኮርፖሬሽኑ ኦዱተሮች ሇምርመራ ጠቃሚና አስፇሊጊ 

የሚመስሎቸውን መጻሕፍት፣ መዘክሮች፣ መዝገቦች፣ 

ሰነድችና ላልች የጽሐፍና የቃሌ መረጃዎች ሁለ 

ሲጠይቁ የተጠየቀው ግሇሰብ፣ ሠራተኛ ወይም 

ባሇሥሌጣን በትክክሌና በተሟሊ አኳኋን ወዱያውኑ 

የማቅረብ ግዳታ አሇበት፤ 

 

 ሇ/ ኮርፖሬሽኑ ኦዱት እንዱያዯርጋቸው በዚህ ዯንብ 

ሥሌጣን የተሰጠው አካሊትን ገንዘብ ወይም ንብረት 

የተረከበ፣ ወጪ ያዯረገ፣ የከፇሇ ወይም ሇሂሣቡ ኃሊፊ 

የሆነ ማንኛውም ሰው ሲጠየቅ ሂሣቡን ኦዱት የማስዯረግ 

ግዳታ አሇበት፤ 
 

 

 

      2/ Employees of the Corporation are Federal Public 

Servants; They shall, Therefore, be governed by 

directive issued by the Board in accordance with 

Article 13 Sub-Article (1) (d) of this Regulation. 

 

      3/ The employees of the Corporation are required to 

comply with the Government’s Code of Ethics 

and rules of audit profession and also preserve 

works secrecy.  

 

22. Miscellaneous Provisions  
‹‹ 

      1/ Audit Procedure and Period of Limitation፡ 

           a) The Corporation may audit accounts in full or by 

a system of spot-checking which-ever it deems it 

appropriate in a given case provided that Any 

report which he submits shall contain a 

statement describing the nature and extent of the 

audit preformed with respect to each account; 

          b) The Corporation shall not perform audits 

covering beyond a period of two fiscal years 

prior to the fiscal year upon which the audit is to 

be performed unless he believes that a crime has 

been committed.  
 

 

  2/ Duties of Persons to be Audited፡ 
 

          a) Any individual, employees or an official, upon 

request by the Corporation, shall, forthwith, 

make available correct and complete books, 

documents, ledgers, vouchers and all other 

documentary or oral evidence which the 

Auditors deemed it useful and necessary for 

auditing; 
 

        b) Any person who has had in his custody or has 

paid or has expended or is in charge of the 

accounts of the money and property of the 

organs auditable by the Corporation under the 

provisions of this Regulation, shall, upon 

request, have the obligation to have his accounts 

audited; 

፲፫ሺ፫፻፲፬ 
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ሏ/ ተመርማሪ መሥሪያ ቤቶች በኮርፖሬሽኑ በተሊኩ 

ሪፖርቶች በተገሇፁ ግኝቶች ሊይ ተገቢውን የእርምት 

እርምጃ እንዱወስደ በተሰጡ የማሻሻያ ሃሣቦችና 

አስተያየቶች መሠረት ከ፲፭ ቀናት ባሌበሇጠ ጊዜ ውስጥ 

እርምጃ የመውሰዴ ግዳታ አሇባቸው፡፡ የወሰደትን 

እርምጃ እና ሇመውሰዴ ካሌቻለ ምክንያቱን በመግሇጽ 

ሇኮርፖሬሽኑ ማሳወቅ አሇባቸው፤ 
 

 መ/ ማንኛውም ተመርማሪ ኮርፖሬሽኑ ተግባርና ኃሊፊነቱን 

ሇመወጣት ይቻሇው ዘንዴ የመዯበው ኦዱተር ሥራውን 

ሇማካሄዴ የሚያስችሇውን ቢሮ አዘጋጅቶ የመስጠት 

ግዳታ አሇበት፡፡ 

  ፫/ የመተባበር ግዳታ 

    ኮርፖሬሽኑ ሥሌጣኑንና ተግባሩን ሥራ ሊይ ሇማዋሌ 

እንዱችሌ ማንኛውም መስሪያ ቤት እና ሰው አስፇሊጊውን 

ዴጋፍ መስጠት ይኖርበታሌ፡፡ 

 

  ፬/ የኦዱት ባሇሙያዎች የሙያ ሥነ-ምግባር እና  የሙያ ከሇሊ 

 

   ሀ) የኮርፖሬሽኑ ኦዱተሮች የፌዯራሌ ዋና ኦዱተር 

የሚያወጣውን የሙያ ሥነ-ምግባር አክብረው የመሥራት 

ግዳታ አሇባቸው፡፡ 
 

 

   ሇ) ዋና ዲይሬክተሩ፤ ምክትሌ ዋና ዲይሬክተሮችና 

ኦዱተሮች የሀገሪቱን ሕግና የሙያ ሥነ-ምግባር እና 

ዓሇም አቀፍ የኦዱት ዯረጃዎችን አክብረው 

በሚያከናውኑት የኦዱት ሥራዎች ምክንያት አይከሰሱም፡፡  

 
፳፫. የተሻሩና ተፇጻሚነት የማይኖራቸው ሕጎች 

   ከዚህ ዯንብ ጋር የሚቃረን ማንኛውም ሕግ፤ ዯንብ ወይም  

የተሇመዯ አሠራር በዚህ ዯንብ በተጠቀሱ ጉዲዮች ሊይ 

ተፇጻሚነት አይኖራቸውም፡፡  

 

 

 

 

 

       c) Auditee Entities are obliged to take corrective 

measures, within 15 days from the date of 

delivery, on recommendations and comments 

included in the audit reports sent to them by the 

Corporation; if they are unable to take such 

measure, shall inform the same and the reasons 

thereof to the Corporation within the period 

specified herein; 

        d)   Any Audit Entities shall prepare and provide 

office for the staff of the Corporation to 

discharge their duties and responsibilities. 

 
 

     3/  Duty to Co-operate 

       Any organizations and persons shall co-operate in 

providing necessary support to enable the 

Corporation to exercise its power and discharge its 

duties. 
 

     4/ Code of conduct and protection from liability of 

Auditors of the Corporation 

          a) All Auditors of the Corporation shall discharge 

their duties, adhering to professional code of 

conduct issued by the Federal Auditor General. 

 

           b) The Director General, Deputy Director Generals 

and other Auditors of the Corporation shall not 

be liable for the Audit activities they have 

conducted in good faith, based on the rules and 

Code of Conduct of the countrys and 

International Auditing Standards. 
 

  23.  Repeal and Non- Applicability  

 Any Laws, Regulations or Customary Practice  

which are inconsistent with this Regulation shall 

not apply to matters provided for in this 

Regulation. 

    

 

 

 

 

፲፫ሺ፫፻፲፭ 
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 ፳፬ ዯንቡ የሚጸናበት ጊዜ 

    ይህ ዯንብ  በሕዝብ ተወካዮች ምክር ቤት ከጸዯቀበት ከሰኔ 

፰ ቀን ፪ሺ፲፫ ዓ.ም  ጀምሮ የጸና ይሆናሌ፡፡ 

 

 

              አዱስ   አበባ  ሀምላ  ፪ ቀን  ፪ሺ፲፫ ዓ.ም  

 

                       ታገሠ ጫፎ 
 

የኢትዮጵያ ፌዳራሊዊ ዱሞክራሲያዊ ሪፐብሉክ 

የህዝብ ተወካዮች ም/ቤት አፇ-ጉባኤ 

 

 

24.  Effective Date  

   This Regulation shall come into force on its 

adoption by the House of Peoples Representatives 

on 15
th

 day of June‚ 2021. 
 

 

 

 

 

 

      Done at Addis Ababa, this 9
th

 Day of July 2021 

 

                   TAGESSE CHAFO  

SPEAKER OF THE HOUSE OF PEOPLES 

REPRESENTATIVES 

 

 

 

 

 

፲፫ሺ፫፻፲፮ 


